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Fig. 1  La víbora masakoatl en la comunidad “extensa”
Módulo textual: Masakoatl 

Masakoatl

In masakoatl kuicuiltik uan ueyi ipani kipia tomin. Tlakame a’mo kimiktia tleka ye ken paleuia ipan ne tlamiloj ye kenkua in yolkame tlen kikua tlamiloli. No ijki ketua tla kita se siuatl kokuxki in koatl choloua. Uan tla se siuatl kokoxki kochi inen koatl yauj kiasi uan ki chichi. Ka’kalatli ketua mach’tia kitlama yeka totoltik inen mo pachoua ipan kali uan ketua mach kemaka tomin.
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Fig. 2 Masakoatl

Módulo textual: Descripción del masakoatl en 1Sg, 2Sg y 1Pl (presente, pasado y futuro) 
	
	Pasado 
	Presente 
	Futuro

	
	Yopanoj
	Axa
	Okpanos

	Ne
	Ne ni masakoatl uan o ni kexpixte tlameloli
	Ne ni masakoatl uan nikexpia in tlameloli
	Ne ni masakoatl uan ni kexpias in tlameloli

	Te 
	Te ti masakoatl uan o ti kexpix in tlameloli
	Te ti masakoatl uan ti kexpia in tlameloli
	Te ti masakoatl uan ti kexpias in tlameloli

	Teuan 
	Teuan ti masakuame uan o ti kexpiske in tlameloli
	Teuan ti masakuame uan ti kexpia in tlameloli
	Teua ti masakuame uan ti kexpiaske in tlameloli
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Fig. 3 Descripción del masakoatl en 1Sg, 2Sg y 1Pl (presente, pasado y futuro)
Módulo textual: Pautas pedagógicas
Pautas pedagógicas
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Fig. 4 Pautas pedagógicas
